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PODGORICA

Na osnovu clana 10 Uredbe o Vladi Crne Gore („Sluzbeni list CG“,

br. 80/08, 14/17, 28/18, 63/22 i 121/23), Vlada Crne Gore je,

29. jula 2025. godine, bez odrzavanja sjednice, na osnovu pribavijenih

saglasnosti vecine clanova Vlade, na osnovu clana 148 Poslovnika

Skupstine Crne Gore („Sluzbeni list RCG“, br. 51/06 i 66/06 i „Sluzbeni list

CG“, br. 88/09, 80/10, 39/11,25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 52/17, 17/18, 47/19,

112/20, 129/20, 65/21, 48/24 i 80/24), utvrdila Amandmane na Predlog

zakona o Agenciji za nacionainu bezbjednost.
Amandmani glase;

AMANDMAN1

U clanu 13 iza stava 3 dodaju se nova dva stava koja glase;

„Pristup elektronskim putem podacima iz evidencija, registara i zbirki

podataka koje vode drzavni organi, organ! drzavne uprave, organi lokalne

samouprave i organi lokalne uprave, pravna Itca i drug! subjekti iz

stava 1 ovog clana, Agencija vrsi na osnovu pisanog sporazuma zakijucenog

sa starjesinom organa, odnosno odgovornim licem u pravnom lieu.

Zakijucivanje sporazuma iz stava 4 ovog clana, vrsi se uz prethodno

pribavljeno misljenje organa uprave nadleznog za zastitu tajnih podataka i

nadzornog tijela nadleznog za zastitu podataka o licnosti
(u daljem tekstu: licni podaci).“
nezavisnog



AMANDMAN 2

U clanu 15 stav 1 tacka 4 mijenja se i glasi:
„4) nadzorom nad elektronskim komunikacijama i postanskim posiljkama koji
se odnosi na:

a) sadrzaj elektronske komunikacije;

b) podatke o saobracaju u elektronskoj komunikaciji i neuspjesnom
uspostavijanju komunikacija;

c) podatke o lokaciji u elektronskoj komunikaciji koja se odnosi na korisnika;

d) medunarodne telekomunikacione veze;

e) sadrzaj i vrstu postanske posiljke, odnosno usiuge;"

AMANDMAN 3

Clan 18 mijenja se i glasi:

„Ako podatke iz clana 8 ovog zakona nije moguce pribaviti na nacin iz

cl. 12, 13, 14 i 17 ovog zakona ill bi prikupljanje tih podataka izazvalo

nesrazmjerne teskoce, direktor Agencije izdaje pisani nalog za primjenu
sredstava i metoda iz clana 15 stav 1 tacka 2 ovog zakona.

Nalog za primjenu sredstava i metode iz clana 15 stav 1 tacka 2 ovog

zakona sadrzi podatke o lieu, objektu, vozilu, predmetu na koje se nalog
odnosi, vrijeme trajanja, kao i osnovanost razloga za primjenu tog sredstva i
metode.

Nalog Iz stava 1 i 2 ovog clana izdaje se za period do sest mjeseci i

moze se produzavati po sest mjeseci, dok se ne postigne svrha radi koje je

odobrena primjena tog sredstva i metode, tako da primjena ovog sredstva i
metoda moze trajati najduze 24 mjeseca."

AMANDMAN 4

Clan 20 mijenja se i glasi:
„Ako podatke iz ciana 8 ovog zakona nije moguce pribaviti na nacin iz

cL 12, 13, 14 i clana 15 stav 1 tac. 1, 2, 3 i 5 ovog zakona ili bi prikupljanje

podataka na taj nacin zahtijevalo nesrazmjerni rizik ili ugrozavanje zivota i

zdravija ljudi, Agencija moze, na osnovu prethodne odiuke nadleznog suda,

primijeniti sredstva i metode clana 15 stav 1 tacka 4 podtac. a, b, d i e i tac.

5, 6 i 7 ovog zakona."

AMANDMAN 5

Clan 21 stav 1 mijenja se i glasi:
„Nadzor iz clana 15 stav 1 tacka 4 podtac. a, b, d i e i tacka 5 ovog

obrazlozeni pisani predlog direktora Agencije, za svakizakona, na



pojedinacni stucaj, odiukom odobrava predsjednik Vrhovnog suda Crne

Gore, ako postoje osnovi sumnje da je ugrozena nacionaina bezbjednost:"

AMANDMAN 6

Clan 22 mijenja se i glasi:

„Predlog za nadzor nad elektronskim komunikacijama i postanskim

posiljkama iz clana 15 stav 1 tacka 4 podtac. a, b, d i e ovog zakona sadrzi

podatke o: lieu na koje se nadzor odnosi; osnovanosti razloga za njegovu

primjenu; nacinu primjene; obimu i trajanju; elektronskom komunikacionom

sredstvu i/ili postanskoj posiljci, odnosno usiuzi i okolnostima koje nalazu
potrebu primjene ovog oblika prikupljanja podataka.

Ako Agencija ne moze utvrditi identitet lica na koje se nadzor odnosi,

predlog iz stava 1 ovog clana moze da sadrzi podatke o lieu kojima Agencija

raspoiaze ili tehnicke podatke.

Pregled informaciono-komunikacionih sistema drzavnih organa i

organa drzavne uprave iz clana 15 stav 1 tacka 5 ovog zakona vrsi se u

saradnji sa organom koji upravija informaciono-komunikacionom mrezom

tog organa.

Nalog za primjenu sredstava i metode iz clana 15 stav 1 tacka 5 ovog

zakona sadrzi podatke o sistemu na koje se nalog odnosi sa kojima Agencija

raspoiaze, vrijeme trajanja, kao i osnovanost razloga za primjenu tog

sredstava i metode.

Predlog za pregled vozila i predmeta iz clana 15 stav 1 tacka 6 ovog

zakona sadrzi podatke o: vozilu tii predmetu na koje se pregled odnosi;

nacinu vrsenja, obimu i trajanju nadzora; vrsti tehnickih sredstava koja se

koriste i okolnostima koje nalazu potrebu primjene ovog obiika prikupljanja

podataka.

Predlog za nadzor unutrasnjosti objekata, zatvorenih prostora i

predmeta iz clana 15 stav 1 tacka 7 ovog zakona sadrzi podatke o: licu/licima

ili objektu, prostoru ili predmetu na koje se nadzor odnosi; nacinu vrsenja,

obimu i trajanju nadzora; vrsti tehnickih sredstava koja se koriste i

okolnostima koje nalazu potrebu primjene ovog oblika prikupljanja podataka.

Nadzor iz ciana 15 stav 1 tacka 4 podtac. a, b, d i e i pregled i nadzor

iz tac. 5, 6 i 7 ovog zakona moze da traje sest mjeseci, a zbog vaznih razloga

produzavati po sest mjeseci, dok se ne postigne svrha radi koje jemoze se

odobrena primjena tog nadzora, odnosno pregieda, tako da taj nadzor

odnosno pregled moze trajati najduze 24 mjeseca.



Produzenje nadzora iz clana 15 stav 1 tacka 4 podtac. a, b, d i e i

pregleda iz tacke 3 ovog clana odobrava predsjednik Vrhovnog suda Crne

Gore, a u slucaju odsutnosti ili sprijecenosti sudija koji ga zamjenjuje.

Produzenje pregleda i nadzora iz clana 15 stav 1 tac. 6 i 7 ovog zakona

odobrava Vijece sudija Vrhovnog suda Crne Gore.

Nadzor iz clana 15 stav 1 tacka 4 podtac. a, b, d i e, pregleda iz tacke

5 i pregleda nadzora iz tac. 6 i 7 ovog zakona ukidaju se odmah nakon

prestanka razloga zbog kojih su vrseni, o cemu direktor Agencije, u pisanoj

formi, obavjestava predsjednika Vrhovnog suda Crne Gore, odnosno Vijece

sudija Vrhovnog suda Crne Gore.

Operatori elektronskih komunikacija, kao i postanski operatori duzni su

da Agenciji omoguce usiove za vrsenje nadzora Iz clana 15 stav 1 tacka 4

podtac. a, b, d i e ovog zakona, koji je odobrio predsjednik Vrhovnog suda

Crne Gore, odnosno sudija koji ga zamjenjuje.

Ako se, u postupku primjene sredstava i metoda iz clana 15 stav 1

tacka 4 podtac. a, b, d i e i tac. 5, 6 i 7 ovog zakona, dode do saznanja da

lice, grupa lica ili organizacija, za koje postoji odobrenje Vrhovnog suda u

skladu sa clanom 21 ovog zakona i st. 1 do 9 ovog clana, koristi drugo

sredstvo komunikacije, elektronsku ili drugu adresu ili da se komunikacija

obavija na drugom mjestu ili u drugoj prostoriji, direktor Agencije moze izdati

pisani nalog za prosirenje ili suzavanje mjere.“

AMANDMAN 7

Clan 23 mijenja se i glasi:

.,Ako podatke iz clana 8 ovog zakona nije moguce pribaviti na nacin iz

cl. 12, 13, 14 i clana 15 stav 1 tac. 1, 2 i 3 ovog zakona ili bi prikupljanje

podataka na taj nacin zahtijevalo nesrazmjerni rizik ill ugrozavanje zivota i

zdravija ljudi, Agencija pored sredstva i metoda iz clana 15 stav 1 tacka 4

podtac. a, b, d i e i tac. 5,6 i 7 ovog zakona, primjenjuje sredstvo i metodu iz

clana 15 stav 1 tacka 4 podtacka c ovog zakona.

Primjenu sredstva i metode iz clana 15 stav 1 tacka 4 podtacka c ovog

zakona odobrava direktor Agencije pisanim aktom koji sadrzi podatke o: lieu

na koje se nadzor odnosi; osnovanosti razloga za njegovu primjenu, nacinu

primjene; obimu i trajanju; elektronskom komunikacionom sredstvu i/ili

postanskoj posiljci, odnosno usiuzi i okolnostima koje nalazu potrebu

primjene ovog oblika prikupljanja podataka.



Ako Agencija ne moze utvrditi identitet lica na koje se nadzor odnosi,

pisani akt iz stava 2 ovog clana moze da sadrzi podatke o lieu kojima
Agencija raspolaze ili tehnicke podatke.

Nadzor iz clana 15 stav 1 tacka 4 podtacka c moze da traje sest

mjeseci i moze se produzavati po sest mjeseci, dok se ne postigne svrha

radi koje je odobrena primjena tog nadzora, tako da taj nadzor, odnosno

pregled moze trajati najduze 24 mjeseca.

Produzenje nadzora iz clana 15 stav 1 tacka 4 podtacka c ovog zakona

odobrava direktor Agencije, obrazlozenim pisanim aktom.

Nadzor iz ciana 15 stav 1 tacka 4 podtacka c ovog zakona ukida se

odmah nakon prestanka razloga zbog kojih su vrseni, o cemu direktor

Agencije donosi pisani akt.

Operatori elektronskih komunikaeija, kao i postanski operatori duzni su

da Agenciji omoguce usiove za vrsenje nadzora iz clana 15 stav 1 tacka 4

podtacka c ovog zakona koji je odobrio direktor Agencije, u skladu sa

zakonom.“

AMANDMAN 8

Clan 45 mijenja se i glasi:

„Radni odnos u Agenciji moze se zasnovati bez javnog oglasavanja.

Radna mjesta koja se popunjavaju bez javnog oglasavanja utvrduju se

aktom o unutrasnjoj organizaeiji i sistematizaeiji sluzbenickih mjesta u

Agenciji.

Odluku 0 zasnivanju radnog odnosa u Agenciji donosi direktor

Agencije.

PREDSJEDNIK

Mr MilqLko Spajic


